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ARYSTA LIFESCIENCE NORTH AMERICA, LLC 
15401 Weston Parkway, Suite 150 
Cary, NC 27513 United States / États-Unis

For control or suppression of 
diseases on Wheat (Spring, Winter 

and Durum); Barley; Crop Subgroup 6C 
including Dry Pea, Dry Bean, 

Lentil, Chickpea; Corn (Field and Seed); 
Crop Subgroup 20A (Rapeseed/Canola); 

Sugar Beets.

COMMERCIAL

MICRO EMULSION
ACTIVE INGREDIENT: Tetraconazole  .  .  .  .  . 210 .0 g/L

READ THE LABEL BEFORE USING

KEEP OUT OF REACH 
OF CHILDREN

REGISTRATION NUMBER: 32200 
PEST CONTROL PRODUCTS ACT

NET CONTENTS: 250 mL - 1000 L

For Product Use Information Call 1-866-761-9397

FOR CHEMICAL EMERGENCY: 
spill, leak, fire, exposure, or accident, 

call CHEMTREC 1-800-424-9300 .

Pour la suppression ou la répression des maladies 
dans le blé (de printemps, d’hiver et dur); l’orge; le 

sous-groupe de cultures 6C, incluant les pois 
secs, les haricots secs, les lentilles, les pois 

chiches; le maïs (de grande culture et de 
semence); le sous-groupe de cultures 20A 

incluant le canola; la betterave à sucre.

COMMERCIAL

MICROÉMULSION
PRINCIPE ACTIF : Tétraconazole  .  .  .  .  .  .  .  . 210,0 g/L

LIRE L’ÉTIQUETTE AVANT L’UTILISATION

GARDER HORS DE LA 
PORTÉE DES ENFANTS
N° D’HOMOLOGATION : 32200 

LOI SUR LES PRODUITS ANTIPARASITAIRES

CONTENU NET : 250 mL - 1000 L

Renseignements sur le produit : 1-866-761-9397

EN CAS D’URGENCE : déversement, fuite, 
incendie, exposition ou accident, appel 

CHEMTREC 1-800-424-9300 .
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PRECAUTIONS
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
DO NOT apply in greenhouses .
Wash thoroughly with soap and water after handling and before eating, drink-
ing, chewing gum or using tobacco .
Apply only to agricultural crops when the potential for drift to areas of human 
habitation and human activity, such as houses, cottages, schools and recre-
ational areas, is minimal . Take into consideration wind speed, wind direction, 
temperature inversions, application equipment, and sprayer settings .
Do not allow the pilot to mix chemicals to be loaded onto the aircraft . The pi-
lot is allowed to load premixed chemicals with a closed system .
It is desirable that the pilot have communication capabilities at each treat-
ment site at the time of application .

PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT (PPE)
Wear coveralls over a long-sleeved shirt, long pants, chemical-resistant gloves, 
socks and shoes during mixing, loading, application, clean-up and repair . Gloves 
and coveralls are not required during application within a closed cab .
Follow manufacturer’s instructions for cleaning/maintaining PPE . If no such 
instructions for washables, use detergent and hot water . Keep and wash PPE 
separately from other laundry .

FIRST AID
If swallowed: Call a poison control centre or doctor immediately for treat-
ment advice . Have person sip a glass of water if able to swallow . Do not in-
duce vomiting unless told to do so by a poison control centre or doctor . Do 
not give anything by mouth to an unconscious person .
If on skin or clothing: Take off contaminated clothing . Rinse skin immedi-
ately with plenty of water for 15 - 20 minutes . Call a poison control centre or 
doctor for treatment advice .
If inhaled: Move person to fresh air . If person is not breathing, call 911 or an 
ambulance, then give artificial respiration, preferably by mouth-to-mouth, if 
possible . Call a poison control centre or doctor for further treatment advice .
If in eyes: Hold eye open and rinse slowly and gently with water for 15 - 20 minutes . 
Remove contact lenses, if present, after the first 5 minutes, then continue rinsing eye . 
Call a poison control centre or doctor for treatment advice .
Take container, label or product name and Pest Control Product Registration 
Number with you when seeking medical attention .

TOXICOLOGICAL INFORMATION
There is no specific antidote . All treatment should be based on observed signs 
and symptoms of distress in the patient . Overexposure to materials other than 
this product may have occurred . Treat symptomatically .

ENVIRONMENTAL PRECAUTIONS
TOXIC to aquatic organisms, non-target terrestrial plants, birds, and certain 
beneficial insects . Minimize spray drift to reduce harmful effects on benefi-
cial insects in habitats next to the application site such as hedgerows and 
woodland . Observe buffer zones specified under DIRECTIONS FOR USE .
Tetraconazole is persistent and may carryover . It is recommended that any 
products containing tetraconazole not be used in areas treated with this prod-
uct during the previous season .
To reduce runoff from treated areas into aquatic habitats avoid application to 
areas with a moderate to steep slope, compacted soil, or clay . Avoid applica-
tion when heavy rain is forecast . Contamination of aquatic areas as a result 
of runoff may be reduced by including a vegetative strip between the treated 
area and the edge of the water body .

DIRECTIONS FOR USE
As this product is not registered for the control of pests in aquatic systems, 
DO NOT use to control aquatic pests .
DO NOT contaminate irrigation or drinking water supplies or aquatic habitats 
by cleaning of equipment or disposal of wastes .

GENERAL INFORMATION
ROXARTM Fungicide is formulated as 210 grams of active ingredient per litre 
 micro emulsion (ME) . The active ingredient in ROXAR Fungicide is tetraconazole, 
a triazole fungicide (Group 3) that works by inhibiting  demethylation and other 
processes in sterol biosynthesis . Tetraconazole is a systemic, protectant and 
curative fungicide and is absorbed quickly into the plant tissue . Optimal disease 
control is achieved when ROXAR Fungicide is applied in a regularly scheduled 
spray program . ROXAR Fungicide can be applied with a non-ionic surfactant at 
0 .2 - 0 .25% v/v .

RAINFASTNESS
ROXAR Fungicide is rainfast 2 hours after application . Do not apply if rain is 
expected within 2 hours of application or disease control may be reduced .

COMPATIBILITY OF MIXTURES
ROXAR Fungicide is believed to be compatible with most commonly used ag-
ricultural fungicides, insecticides, growth regulators, micronutrients and ad-
juvants . It is always advisable to conduct a spray tank compatibility test 
before mixing this product with other products . To determine the physical 
compatibility of ROXAR Fungicide conduct a simple jar test as follows:
1 .  Add 500 mL of water to a 1 L jar . The water should be from the same source 

and temperature which will be used in the spray tank mixing operation .
2 .  Add 1 mL of ROXAR Fungicide to the jar; gently mix until product goes into 

suspension .
3 .  Add the proportionate amount of the mix product(s), with agitation . Add prod-

ucts in the following order: dry formulations, solutions, suspension concen-
trates, micro-emulsions, emulsifiable concentrates, and surfactants .

4 .  Add 1 mL of a non-ionic surfactant (if being used) .
5 .  Place cap on jar, invert 10 times, let stand for 15 minutes, evaluate .
6 .  An ideal tank-mix combination will be uniform and free of suspended particles . 

If any of the following conditions are observed the mixture should not be used:
 a)  Layer of oil or globules on the mixture’s surface .
 b)  Flocculation: fine particles in suspension or as a layer on the bottom of 

the jar .
 c)  Clabbering: Thickening texture (coagulated) like gelatin .
7 .  It is recommended that combinations be used on a small number of plants 

before treating large areas .

SPRAYER PREPARATION
Before applying ROXAR Fungicide, start with clean, well maintained application 
equipment . The spray tank, as well as all hoses and booms, must be cleaned to 
ensure no residue from the previous spraying operation remains in the sprayer . 
The spray equipment must be cleaned according to the manufacturer’s directions 
for the last product used before the equipment is used to apply ROXAR Fungicide . 
If two or more products were tank mixed prior to ROXAR Fungicide application, 
follow the most restrictive cleanup procedure .
Frequently check all application equipment (pressure, nozzles) to ensure com-
plete coverage of the target crop and accurate rate of pesticide application .

MIXING INSTRUCTIONS
1 .  Fill clean spray tank 1/2 to 2/3 of desired level with clean water .
2 .  While agitating, slowly add the ROXAR Fungicide to the spray tank . 

Agitation should create a rippling or rolling action on the water surface .
3 .  If tank-mixing ROXAR Fungicide with other labeled pesticides, add water sol-

uble bags first, followed by dry formulations, solutions, suspension concen-
trates, micro-emulsions, emulsifiable concentrates, and then surfactants .

4 .  Add a non-ionic surfactant (if being used) .
5 .  Fill spray tank to desired level with water . Agitation should continue until 

all spray solution has been applied .
6 .  Mix only the amount of spray solution that can be applied the day of mix-

ing . ROXAR Fungicide should be applied within 24 hours of mixing .
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SPRAYER CLEAN-UP
Clean spray equipment each day following a ROXAR Fungicide application or 
following a ROXAR Fungicide application to a new product . After ROXAR 
Fungicide is applied; use the following steps to clean the spray equipment:
1 .  Completely drain the spray tank, rinse the sprayer thoroughly, including 

the inside and outside of the tank and all in-line screens .
2 .  Fill the spray tank with clean water and flush all hoses, booms, screens 

and nozzles .
3 .  Drain tank completely .
4 .  Remove all nozzles and screens and rinse them in clean water .

GROUND APPLICATION
Apply product in sufficient water for thorough coverage of foliage, vines and 
fruit . To obtain adequate coverage of typical agricultural crops, total spray 
volume usually will range from 200 to 1400 liters per hectare . Increase spray 
volume as plant growth increases . Spray coverage is affected by nozzle type 
and spacing, sprayer pressure, liters per hectare, applicator speed, and other 
factors .
Field sprayer application: DO NOT apply during periods of dead calm . Avoid 
application of this product when winds are gusty . DO NOT apply with spray 
droplets smaller than the American Society of Agricultural Engineers 
(ASAE S572 .1) medium classification . Boom height must be 60 cm or less 
above the crop or ground .

AERIAL APPLICATION
Wheat, barley, corn and crop subgroup 20A (rapeseed/canola) only
Aerial application: DO NOT apply during periods of dead calm . Avoid applica-
tion of this product when winds are gusty . DO NOT apply when wind speed 
is greater than 16 km/h at flying height at the site of application . DO NOT ap-
ply with spray droplets smaller than the American Society of Agricultural 
Engineers (ASAE S572 .1) medium classification . Reduce drift caused by tur-
bulent wingtip vortices . Nozzle distribution along the spray boom length 
MUST NOT exceed 65% of the wing- or rotorspan .
Prior to aerial application, check aircraft for uniformity of spray pattern, spray 
swath width and output . Spray volumes of 50 litres/ha are generally optimum . 
If foliage is dense, use an output that will ensure optimum fungicide penetra-
tion . Spray swaths should be marked using flaggers who are in completely 
enclosed vehicles, by counting rows or by some other marking device .
Apply only by fixed-wing or rotary aircraft equipment which has been func-
tionally and operationally calibrated for the atmospheric conditions of the area 
and the application rates and conditions of this label .
Label rates, conditions and precautions are crop specific . Read and under-
stand the entire label before opening this product . Apply only at the rate rec-
ommended for aerial application on this label . Where no rate for aerial 
application appears for the specific use, this product cannot be applied by 
any type of aerial equipment .
Ensure uniform application . To avoid streaked, uneven or overlapped appli-
cation, use appropriate marking devices .

Aerial Use Precautions
Apply only when meteorological conditions at the treatment site allow for 
complete and even crop coverage . Apply only under conditions of good prac-
tice specific to aerial application as outlined in the National Aerial Pesticide 
Application Manual, developed by the Federal/Provincial/Territorial Committee 
on Pest Management and Pesticides .

Aerial Operator Precautions
All personnel on the job site must wash hands and face thoroughly before 
eating and drinking . Protective clothing, aircraft cockpit and vehicle cabs 
must be decontaminated regularly .
Read and understand the entire label before opening this product . If you have 
questions, call the manufacturer at 1-866-761-9397 or obtain technical ad-
vice from the distributor or your provincial agricultural representative .

ROTATIONAL CROP RESTRICTIONS
Do not plant crops within 30 days following the last application of ROXAR 
Fungicide . Wheat, barley, dried shelled pea and bean (crop subgroup 6C), 
crop subgroup 20A (rapeseed/canola), fruiting vegetables (crop group 8-09), 
cucurbit vegetables (crop group 9), corn, grape, gooseberry, strawberry and 
sugar beet can be planted immediately after the last application .

RESTRICTIONS AND LIMITATIONS
1 .  Do not make more than two (2) applications of ROXAR Fungicide to wheat, 

barley, dried shelled pea and bean (crop subgroup 6C) and crop subgroup 20A 
(rapeseed/canola), and one (1) application to sugar beets and corn per year .

2 .  Chemigation: Do not apply ROXAR Fungicide through any type of irriga-
tion system .

3 .  DO NOT enter or allow worker entry into treated areas during the restrict-
ed entry intervals (REIs) specified in the following table:

Crop
 Post-application 
Activities

Restricted 
Entry Interval

Corn

Detasseling 21 days

Hand-set irrigation 6 days

Scouting, full foliage 2 days

All other activities 12 hours

Dry Bean/Dry Pea

Hand-set irrigation 9 days

Scouting 5 days

All other activities 12 hours

Crop Subgroup 20A 
(rapeseed/canola)

Scouting 6 days

All other activities 12 hours

Sugar Beets
Irrigation activities 3 days

All other activities 12 hours

Wheat
Barley

Scouting 3 days

All other activities 12 hours
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CROP SPECIFIC USE RATES AND RECOMMENDATIONS

Crop Disease Controlled
Product Use Rate per 
Application (mL/ha)

Maximum Number 
of Applications 

per Season

Maximum Product 
Rate per Season 

(mL/ha)

Minimum Time 
from Application to 

Harvest (PHI)

Wheat 
(Durum, Winter, 
Spring), Barley

Septoria Leaf Spot and 
Glume Blotch 
(Septoria tritici) 
(suppression)

Tan Spot 
(Pyrenophora tritici-repentis)

Stem Rust 
(Puccinia graminis)

Stripe Rust 
(Puccinia striiformis)

Net Blotch 
(Pyrenophora teres)

Barley Scald 
(Rhynchosporium secalis)

333 2

666
40 day PHI for grain 

and 7 day PHI for 
forage and hay .

Fusarium Head Blight 
(Fusarium graminearum) 
(suppression)

524 1

Use Recommendations: For optimum results, begin applications preventively and repeat if needed 14 to 21 days after the first application . For leaf and 
stem diseases, apply prior to disease development from tillering up to late head emergence before flowering . Under severe disease conditions, shorter 
spray intervals should be used . For fusarium head blight, apply when at least 75% of the head on the main stem has emerged to when 50% of the heads 
on the main stem are in flower . Apply in a minimum of 100 L of water per hectare by ground application and a minimum of 50 L of water per hectare by 
aerial application . If forage/hay will be harvested, make only one application .

Dried Shelled 
Pea and Bean 
(Crop Subgroup 6C)*

Powdery Mildew of Pea 
(Erysiphe pisi) 
(suppression)

Sclerotinia White Mould/Stem Rot 
(Sclerotinia sclerotiorum) 
(suppression)

Ascochyta Blight of Pea 
(Mycosphaerella pinodes) 
(suppression)

Ascochyta Leaf and Pod Spot of 
Lentil and Pea 
(Ascochyta lentis, A. pisi) 
(suppression)

333-533 2 1066 14 day PHI

Use Recommendations: For optimum results, begin applications preventively and repeat if needed after 14 to 21 days after the first application . Apply at the 
beginning of flowering or disease development . Use the higher rates and shorter interval when disease pressure is high . Apply in a minimum of 100 L of water per 
hectare by ground application . DO NOT apply by air . EVITO® 480 SC Fungicide at 292 mL/ha can be tankmixed with ROXAR Fungicide for management of Ascochyta .

Crop Subgroup 20A 
(rapeseed/canola)*

Sclerotinia Stem Rot 
(Sclerotinia sclerotiorum) 
(suppression)

333-533 2 1066 21 day PHI

Use Recommendations: For optimum results, begin applications preventatively and repeat if needed 7 to 14 days after the first application . Use the 
higher rates and shorter interval when disease pressure is high . Apply in a minimum of 100 L of water per hectare by ground application and a minimum 
of 50 L of water per hectare by aerial application .

Corn 
(Field and Seed)

Common Rust 
(Puccinia sorghi)

Southern Corn Leaf Blight 
(Cochliobolus heterostrophus)

Northern Corn Leaf Blight 
(Setosphaeria turcica, anamorph: 
Exserohilum turcicum)

480 1 480 30 day PHI

Use Recommendations: For optimum results, begin application preventatively between the 4 leaf collar stage (V4) and dough stage (R4) . A non-ionic surfactant 
at 0 .2% v/v can be added . Do not use adjuvants in sprays made between the 8 leaf collar stage (V8) and lowest branch of the tassel visible but prior to silk 
emergence (VT) . Apply in a minimum of 100 L of water per hectare by ground application and a minimum of 50 L of water per hectare by aerial application .

(continued)
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CROP SPECIFIC USE RATES AND RECOMMENDATIONS (continued)

Crop Disease Controlled
Product Use Rate per 
Application (mL/ha)

Maximum Number 
of Applications 

per Season

Maximum Product 
Rate per Season 

(mL/ha)

Minimum Time 
from Application to 

Harvest (PHI)

Sugar Beets

Cercospora Leaf Spot 
(Cercospora beticola)

Powdery Mildew 
(Erysiphe polygoni)

565 1 565 14 days

Use Recommendations: Apply beginning when conditions are favorable for Cercospora leafspot or powdery mildew . Application of this product must be 
alternated with a non-triazole fungicide which is registered for use on sugar beets .

*  Crop Subgroup 6C - Bean (Lupinus spp .) (includes: grain lupin, sweet lupin, white lupin and white sweet lupin), Bean (Phaseolus spp .) (includes field bean, 
kidney bean, lima bean (dry), navy bean, pinto bean, tepary bean), Bean (Vigna spp .) (includes adzuki bean, blackeyed pea, catjang, cowpea, Crowder pea, 
moth bean, mung bean, rice bean, southern pea, urd bean), Broad bean (fava bean) (Vicia faba), Chickpea (garbanzo bean) (Cicer arietinum), Guar (Cyamopsis 
tetragonoloba), Lablab bean (hyacinth bean) (Lablab purpureus), Lentil (Lens esculenta), Pea (Pisum spp .) (includes field pea), Pigeon pea (Cajanus cajan)

*   Crop Subgroup 20A (rapeseed/canola) - Borage; crambe; cuphea; echium; flax seed; gold of pleasure; hare’s ear mustard; lesquerella; lunaria; meadow-
foam; milkweed; mustard seed; oil radish; poppy seed; rapeseed; sesame; sweet rocket cultivars, varieties, and/or hybrids of these .

Buffer zones:
Spot treatments using hand-held equipment do not require a buffer zone .
The buffer zones specified in the table below are required between the point 
of direct application and the closest downwind edge of sensitive terrestrial 
habitats (such as grasslands, forested areas, shelter belts, woodlots, hedge-
rows, riparian areas and shrublands) .

Method of 
application Crop

Buffer Zones (metres) 
Required for the 

Protection of 
Terrestrial Habitat:

Field Sprayer

Crop Subgroup 20A 
(Rapeseed/Canola), Dried 
Shelled Pea and Bean (Crop 
Subgroup 6C), Barley and 
Wheat (Durum, Winter, Spring)

1

Aerial

Barley and 
Wheat (Durum, 
Winter, Spring)

Fixed Wing 15

Rotary Wing 10

Crop Subgroup 
20A (Rapeseed/ 
Canola)

Fixed Wing 15

Rotary Wing 15

For tank mixes, consult the labels of the tank-mix partners and observe the 
largest (most restrictive) buffer zone of the products involved in the tank mix-
ture and apply using the coarsest spray (ASAE) category indicated on the 
labels for those tank mix partners .
The buffer zones for this product can be modified based on weather condi-
tions and spray equipment configuration by accessing the Buffer Zone 
Calculator on the Pest Management Regulatory Agency web site .

RESISTANCE MANAGEMENT
For resistance management, please note that ROXAR Fungicide contains a 
Group 3 fungicide . Any fungal population may contain individuals naturally re-
sistant to ROXAR Fungicide and other Group 3 fungicides . A gradual or total loss 
of pest control may occur over time if these fungicides are used repeatedly in 
the same fields . Other resistance mechanisms that are not linked to site of ac-
tion but specific for individual chemicals, such as enhanced metabolism, may 
also exist . Appropriate resistance-management strategies should be followed .
To delay fungicide resistance:
•  Where possible, rotate the use of ROXAR Fungicide or other Group 3 fungicides 

with different groups that control the same pathogens .
•  Use tank mixtures with fungicides from a different group that is effective 

on the target pathogen, when such use is permitted .
•  Fungicide use should be based on an integrated disease management pro-

gram that includes scouting, historical information related to pesticide use 
and crop rotation and considers host plant resistance, impact of environ-
mental conditions on disease development, disease thresholds, as well as 
cultural, biological and other chemical control practices .

•  Where possible, make use of predictive disease models to effectively time 
fungicide applications .

•  Monitor treated fungal populations for resistance development .
•  Notify Arysta LifeScience North America, LLC if reduced sensitivity of the 

pathogen to ROXAR Fungicide is suspected .
•  If disease continues to progress after treatment with this product, do not 

increase the use rate . Discontinue use of this product, and switch to an-
other fungicide with a different target site of action, if available .

•  Contact your local extension specialist or certified crop advisor for any ad-
ditional pesticide resistance-management and/or IPM recommendations 
for specific crops and pathogens .

•  For further information and to report suspected resistance, contact Arysta 
LifeScience North America, LLC at 866-761-9397 .
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STORAGE
To prevent contamination store this product away from food or feed .

DISPOSAL
For recyclable containers:
Do not reuse this container for any purpose . This is a recyclable container and 
is to be disposed of at a container collection site . Contact your local  distributor/
dealer or municipality for the location of the nearest collection site . Before tak-
ing the container to the collection site:
1 .  Triple- or pressure-rinse the empty container . Add the rinsings to the spray 

mixture in the tank .
2 .  Make the empty, rinsed container unsuitable for further use .
If there is no container collection site in your area, dispose of the container 
in accordance with provincial requirements .

For Returnable Containers:
Do not reuse this container for any purpose . For disposal, this empty contain-
er may be returned to the point of purchase (distributor/dealer) .

For Returnable-Refillable Containers:
For disposal, this container may be returned to the point of purchase (distributor/
dealer) . It must be refilled by the distributor/dealer with the same product . Do not 
reuse this container for any other purpose .
For information on disposal of unused, unwanted product, contact the man-
ufacturer or the provincial regulatory agency . Contact the manufacturer and 
the provincial regulatory agency in case of a spill, and for clean-up of spills .

NOTICE TO USER
This pest control product is to be used only in accordance with the directions 
on the label . It is an offence under the Pest Control Products Act to use this 
product in a way that is inconsistent with the directions on the label .
ROXAR is a trademark and Arysta LifeScience, the Arysta LifeScience logo 
and EVITO are registered trademarks of a UPL Corporation Limited Group 
Company .
©2021 UPL Corporation Limited Group Company
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PRÉCAUTIONS
GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS
NE PAS utiliser dans les serres .
Bien se laver à l’eau et au savon après la manipulation du produit et avant de 
manger, de boire, de mâcher de la gomme ou de fumer . 
Appliquer sur les cultures agricoles seulement lorsque le potentiel de dérive 
est au minimum vers les zones d’habitation ou vers des zones d’activité 
humaine telles des résidences, chalets, écoles et superficies récréatives . 
Prendre en considération la vitesse et la direction du vent, les inversions de 
température, la calibration de l’équipement d’application et du pulvérisateur .
Ne pas permettre au pilote de mélanger les produits chimiques qui seront 
embarqués à bord de l’appareil . Il peut toutefois charger des produits 
chimiques pré-mélangés contenus dans un système fermé .
Il serait préférable que le pilote puisse établir une communication à chaque 
emplacement traité au moment de l’épandage .

ÉQUIPEMENT DE PROTECTION INDIVIDUELLE (EPI)
Porter une combinaison par-dessus d’une chemise à manches longues, un 
pantalon long, des gants résistant aux produits chimiques et des chaussettes 
pendant le mélange, le chargement, l’application, le nettoyage et les réparations . 
Les gants ne sont pas requis à l’intérieur de la cabine fermée pendant l’application .
Se conformer aux directives du fabricant pour l’entretien et le nettoyage de 
l’équipement de protection individuelle . En l’absence de telles directives pour les 
articles lavables, utiliser de l’eau chaude et un détergent . Entreposer et laver 
l’équipement de protection individuelle séparément des vêtements de la maisonnée . 

PREMIERS SOINS
En cas d’ingestion : Appeler un centre antipoison ou un médecin 
immédiatement pour obtenir des conseils sur le traitement . Faire boire un 
verre d’eau à petites gorgées si la personne empoisonnée est capable 
d’avaler . Ne pas faire vomir à moins d’avoir reçu le conseil de procéder ainsi 
par le centre antipoison ou le médecin . Ne rien administrer par la bouche à 
une personne inconsciente .
En cas de contact avec la peau ou les vêtements : Enlever tous les 
vêtements contaminés . Rincer immédiatement la peau à grande eau pendant 
15 à 20 minutes . Appeler un centre antipoison ou un médecin pour obtenir 
des conseils sur le traitement .
En cas d’inhalation : Déplacer la personne vers une source d’air frais . Si la 
personne ne respirer pas, appeler le 911 ou une ambulance, puis pratiquer la 
respiration artificielle, de préférence le bouche-à-bouche si possible . Appeler 
un centre antipoison ou un médecin pour obtenir des conseils sur le traitement .
En cas de contact avec les yeux : Garder les paupières écartées et rincer doucement 
et lentement avec de l’eau pendant 15 à 20 minutes . Le cas échéant, retirer les lentilles 
cornéennes au bout de 5 minutes et continuer de rincer l’œil . Appeler un centre 
antipoison ou un médecin pour obtenir des conseils sur le traitement .
Emporter le contenant, l’étiquette ou prendre note du nom du produit et de 
son numéro d’homologation lorsqu’on cherche à obtenir une aide médicale .

RENSEIGNEMENTS TOXICOLOGIQUES
Aucun antidote spécifique n’est connu . Tout traitement doit être fondé sur 
l’observation des signes et symptômes de détresse chez le patient . Une 
surexposition à des matières autres que ce produit est possible . Traiter selon 
les symptômes .

PRÉCAUTIONS ENVIRONNEMENTALES
TOXIQUE pour les organismes aquatiques, les végétaux terrestres non ciblés, 
les oiseaux, les petits mammifères sauvages et certains insectes utiles . 
Limiter le plus possible la dérive de pulvérisation afin de réduire les effets 
nocifs sur les insectes utiles dans les habitats à proximité du site de 
traitement, par exemple les haies et les terres boisées . Respecter les zones 
tampons précisées à la rubrique MODE D’EMPLOI .
Le tétraconazole persiste dans l’environnement et des résidus peuvent 
subsister l’année suivante . Il est recommandé de ne pas utiliser de produits 
contenant du tétraconazole aux endroits qui ont été traités avec ce produit la 
saison précédente .
Afin de réduire le ruissellement à partir des sites traités vers les habitats 
aquatiques, éviter d’appliquer ce produit sur des terrains à pente modérée ou 
forte, sur un sol compacté ou sur de l’argile . Éviter d’appliquer ce produit lorsque 
de fortes pluies sont prévues . La contamination des habitats aquatiques par 

ruissellement peut être réduite par l’aménagement d’une bande de végétation 
entre le site traité et le bord du plan d’eau .

MODE D’EMPLOI
Puisque ce produit n’est pas homologué pour lutter contre les organismes 
nuisibles dans les systèmes aquatiques, NE PAS l’utiliser pour lutter contre 
des organismes nuisibles en milieu aquatique .
NE PAS contaminer les sources d’approvisionnement en eau potable ou en 
eau d’irrigation ni les habitats aquatiques lors du nettoyage de l’équipement 
ou de l’élimination de déchets .

RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX
Le Fongicide ROXARMC renferme 210,0 grammes de matière active par litre de 
microémulsion (ME) . La matière active du Fongicide ROXAR est le tétraconazole, 
un fongicide du groupe des triazoles (groupe 3) qui agit en inhibant la déméthylation 
et d’autres processus participant à la biosynthèse des stérols . Le tétraconazole 
est un fongicide systémique à action protectrice et curative . Il est rapidement 
absorbé dans les tissus des végétaux . La suppression optimale de la maladie est 
atteinte lorsque le Fongicide ROXAR est appliqué selon un programme de 
pulvérisation régulièrement prévue . Le Fongicide ROXAR peut être appliqué avec 
un surfactant non ionique à une concentration de 0,2 à 0,25 % v/v .

RÉSISTANCE AU DÉLAVAGE PAR LA PLUIE
Le Fongicide ROXAR résiste au délavage par la pluie 2 heures après 
l’application . Ne pas l’appliquer si des précipitations sont prévues dans les 
2 heures suivant l’application, à défaut de quoi la maîtrise des maladies 
foliaires pourrait être réduite .

COMPATIBILITÉ DES MÉLANGES
Le Fongicide ROXAR est présumé être compatible avec la plupart des 
fongicides, insecticides, régulateurs de croissance, micronutriments et 
adjuvants agricoles couramment utilisés . Il est cependant toujours conseillé 
d’effectuer un test de compatibilité avant de mélanger ce produit à d’autres 
produits . Pour déterminer la compatibilité physique du Fongicide ROXAR, 
effectuez un simple essai en bocal en procédant comme suit :
1 .  Verser 500 mL d’eau dans un bocal de 1 L . L’eau devrait provenir de la 

même source et être à la même température que l’eau qui sera utilisée 
dans la cuve du pulvérisateur .

2 .  Ajouter 1,5 mL du Fongicide ROXAR dans le bocal; mélanger doucement 
jusqu’à ce que le produit soit en suspension .

3 .  Ajouter la quantité proportionnelle du ou des partenaires de mélange, tout en 
agitant . Ajouter les produits dans l’ordre suivant : formulations sèches, 
solutions, suspensions concentrées, microémulsions, concentrés émulsifiables, 
et surfactants .

4 .  Ajouter 1 mL de surfactant non ionique (si on a l’intention d’en utiliser) .
5 .  Placer le couvercle sur le bocal, inverser 10 fois, laisser reposer pendant 

15 minutes, et évaluer .
6 .  Le mélange devrait idéalement être uniforme et exempt de particules en 

suspension . Si l’on observe l’une ou l’autre des conditions suivantes, le 
mélange ne devrait pas être utilisé :

 a)  Couche d’huile ou globules à la surface du mélange .
 b)  Floculation : particules fine en suspension ou formant une couche au 

fond du bocal .
 c)  Coagulation : épaississement du mélange, consistance gélatineuse .
7 .  Il est également recommandé d’utiliser d’abord le mélange sur un petit 

nombre de plantes avant de traiter de grandes surfaces .

PRÉPARATION DU PULVÉRISATEUR
Avant d’appliquer le Fongicide ROXAR, s’assurer que l’équipement est propre et bien 
entretenu . La cuve du pulvérisateur, les conduites et les rampes doivent être 
nettoyées pour s’assurer qu’il ne reste aucun résidu de l’utilisation précédente du 
pulvérisateur . Avant d’être utilisé pour l’application du Fongicide ROXAR, 
l’équipement d’épandage doit être nettoyé conformément aux directives du fabricant 
du dernier produit utilisé . Si deux produits ou plus ont été mélangés dans la cuve 
avant l’application du Fongicide ROXAR, se conformer aux directives de nettoyage 
les plus restrictives figurant sur les étiquettes des produits du mélange .
Vérifier fréquemment tout l’équipement d’épandage (pression, buses) afin de 
s’assurer d’une couverture complète de la culture ciblée et du dépôt de la 
dose appropriée du fongicide .
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DIRECTIVES DE MÉLANGE
1 .  Remplir la cuve du pulvérisateur à moitié ou aux 2/3 du volume d’eau propre 

désiré .
2 .  Tout en agitant, ajouter lentement le Fongicide ROXAR dans la cuve . Le système 

d’agitation doit créer des rides ou des ondulations à la surface de l’eau .
3 .  Si on procède au mélange en cuve du Fongicide ROXAR avec d’autres 

pesticides homologués, ajouter d’abord les sacs hydrosolubles, puis les 
formulations sèches, les solutions, les suspensions concentrées, les 
microémulsions, les concentrés émulsifiables et finalement les surfactants .

4 .  Ajouter un surfactant non ionique (si on a l’intention d’en utiliser) .
5 .  Remplir la cuve jusqu’au niveau d’eau désiré . Poursuivre l’agitation jusqu’à 

ce que toute la solution ait été appliquée .
6 .  Ne préparer que la quantité de mélange pouvant être appliquée la journée 

même . Le Fongicide ROXAR doit être appliqué dans les 24 heures suivant 
la préparation du mélange .

NETTOYAGE DU PULVÉRISATEUR
Nettoyer l’équipement d’épandage tous les jours après une application de 
Fongicide ROXAR ou après l’application de Fongicide ROXAR à un nouveau 
produit . Après avoir appliqué le Fongicide ROXAR, se conformer aux étapes 
suivantes pour nettoyer l’équipement d’épandage :
1 .  Vider complètement la cuve et rincer le pulvérisateur à fond, y compris 

l’extérieur et l’intérieur de la cuve et tous les tamis .
2 .  Remplir la cuve du pulvérisateur d’eau propre et rincer à fond les conduites, 

les rampes, les buses et les tamis .
3 .  Vider complètement la cuve .
4 .  Enlever les buses et les tamis et les rincer séparément avec de l’eau propre .

APPLICATION TERRESTRE
Appliquer le produit dans une quantité d’eau suffisante pour assurer une 
couverture complète et uniforme du feuillage, des sarments et des fruits . Pour 
obtenir une couverture adéquate dans les cultures agricoles typiques, le 
volume de pulvérisation total varie généralement entre 200 et 1400 litres à 
l’hectare . Augmenter le volume de pulvérisation au fur et à mesure que la 
taille des plantes s’accroît . La couverture de la culture est influencée par le 
type et l’espacement des buses, la pression du pulvérisateur, le nombre de 
litres à l’hectare, la vitesse du pulvérisateur et d’autres facteurs .
Application au moyen d’un pulvérisateur pour grandes cultures : NE PAS 
appliquer pendant les périodes de calme plat . Éviter d’appliquer lorsque le 
vent souffle par rafales . NE PAS appliquer sous forme de gouttelettes de taille 
inférieure à la classification « moyenne » de l’American Society of Agricultural 
Engineers (ASAE S572 .1) . La hauteur de la rampe doit être placée à 60 cm 
ou moins au-dessus de la culture ou du sol .

APPLICATION PAR VOIE AÉRIENNE
Blé, orge, maïs et sous-groupe de cultures 20A colza seulement
Application aérienne : NE PAS appliquer durant les périodes de calme plat . 
Éviter d’appliquer ce produit quand les vents soufflent en rafales . NE PAS 
appliquer lorsque le vent souffle à plus de 16 km/h à hauteur de vol au lieu 
de l’application . NE PAS appliquer en gouttelettes de pulvérisation de taille 
inférieure au calibre moyen de la classification de l’American Society of 
Agricultural Engineers (ASAE S572 .1) . Réduire la dérive causée par les 
turbulences créées en bout d’aile de l’aéronef . L’espacement des buses le 
long de la rampe d’aspersion NE DOIT PAS dépasser 65 % de l’envergure des 
ailes ou du rotor .
Avant d’effectuer l’application par voie aérienne, vérifier l’avion pour s’assurer 
de l’uniformité de la forme de dispersion du jet, de la largeur de pulvérisation 
et du débit . Il est généralement recommandé d’utiliser un volume de 
pulvérisation de 50 litres/ha . Si le feuillage est dense, utiliser un débit 
suffisant pour permettre une pénétration optimale du fongicide . Marquer la 
largeur de pulvérisation à l’aide de signaleurs qui travaillent dans des 
véhicules totalement clos, en comptant les rangs ou en utilisant un autre 
dispositif de marquage .
Épandre seulement avec un avion ou un hélicoptère réglé et étalonné pour 
être utilisé dans les conditions atmosphériques de la région et selon les taux 
et directives figurant sur l’étiquette .
Les précautions à prendre ainsi que les directives et taux d’épandage à 
respecter sont propres à la culture . Lire attentivement l’étiquette et s’assurer 

de bien la comprendre avant d’ouvrir le contenant . Utiliser seulement les 
quantités recommandées pour l’épandage aérien qui sont indiquées sur 
l’étiquette . Si, pour l’utilisation prévue du produit, aucun taux d’épandage 
aérien ne figure sur l’étiquette, on ne peut utiliser ce produit, et ce, quel que 
soit le type d’appareil aérien disponible .
S’assurer que l’épandage est uniforme . Afin d’éviter que le produit ne soit 
épandu de façon non uniforme (épandage en bandes, irrégulier ou double), 
utiliser des marqueurs appropriés .

Mises en garde concernant l’utilisation
Épandre seulement quand les conditions météorologiques à l’endroit traité 
permettent une couverture complète et uniforme de la culture visée . Les 
conditions favorables spécifiques à l’épandage aérien décrites dans les Guide 
national d’apprentissage - Application de pesticides par aéronef, développé 
par le Comité fédéral, provincial et territorial sur la lutte antiparasitaire et les 
pesticides, doivent être présentes .

Mises en garde concernant l’opérateur antiparasitaire
Tout le personnel doit se laver les mains et le visage à grande eau avant de 
manger et de boire . Les vêtements protecteurs, le cockpit de l’avion et les 
cabines des véhicules doivent être décontaminés régulièrement .
Lire attentivement l’étiquette au complet et bien la comprendre avant 
d’ouvrir le contenant . Pour toute question, communiquer avec le fabricant 
au 1-866-761-9397 . Pour obtenir des conseils techniques, contacter le 
distributeur ou un conseiller agricole provincial . L’épandage de ce produit 
spécifique doit répondre aux exigences suivantes .

RESTRICTIONS RELATIVES À L’ALTERNANCE DES CULTURES
Ne planter aucune culture dans les 30 jours suivant la dernière application 
du Fongicide ROXAR . Le blé, l’orge, les graines sèches de légumineuses 
(sous-groupe de cultures 6C), le colza (sous-groupe de cultures 20A), les 
légumes-fruits (groupe de cultures 8-09), les cucurbitacées (groupe de 
cultures 9), le maïs, le raisin, la groseille à maquereau, la fraise et la betterave 
à sucre peuvent être plantés immédiatement après la dernière application .

RESTRICTIONS ET LIMITATIONS
1 .  NE PAS faire plus de deux (2) applications du Fongicide ROXAR sur le blé, 

l’orge, les graines sèches de légumineuses (sous-groupe de cultures 6C), 
le colza (sous-groupe de cultures 20A), et une (1) application sur les 
betteraves à sucre et le maïs par année .

2 .   Chimigation : Ne pas appliquer le Fongicide ROXAR au moyen d’un 
système d’irrigation, quel qu’il soit .

3 .  NE PAS pénétrer ou permettre l’accès aux travailleurs dans les zones traitées 
durant les délais de sécurité (DS) précisées dans le tableau suivant :

Culture Activités après l’application
Délai de 
sécurité

Maïs

Écimage 21 jours

Irrigation positionné manuellement 6 jours

Dépistage, feuillage complet 2 jours

Toutes les autres activités 12 heures

Haricots secs/ 
pois secs

Irrigation positionné manuellement 9 jours

Dépistage 5 jours

Toutes les autres activités 12 heures

Canola
Dépistage 6 jours

Toutes les autres activités 12 heures

Betteraves à sucre
Activités d’irrigation 3 jours

Toutes les autres activités 12 heures

Blé, Orge
Dépistage 3 jours

Toutes activités 12 heures
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DOSES ET RECOMMANDATIONS PROPRES À CHAQUE CULTURE

Culture Maladies supprimée

Dose de produit 
par traitement 

(mL/ha)

Nombre maximal 
de traitements 

par saison

Dose maximale 
de produit par 
saison (mL/ha)

Délai minimum entre 
l’application et la 

récolte (délai d’attente)

Blé (dur, d’hiver, de 
printemps), orge

Septoriose et tache des glumes 
(Septoria tritici) 
(répression)

Tache helminthosporienne 
(Pyrenophora tritici-repentis)

Rouille noire 
(Puccinia graminis)

Rouille jaune 
(Puccinia striiformis)

Tache réticulée 
(Pyrenophora teres)

Tache pâle 
(Rhynchosporium secalis)

333 2

666
40 jours pour les grains 

et 7 jours pour le 
fourrage et le foin .

Fusariose de l’épi 
(Fusarium graminearum) 
(répression)

524 1

Recommandations : Pour des résultats optimaux, commencer les applications de manière préventive et répéter à un intervalle de 14 à 21 jours après la 
première application, au besoin . Pour les maladies de la feuille et de la tige, commencer l’application avant le développement de la maladie du tallage jusqu’à la 
fin de l’épiaison avant la floraison . Lorsque les conditions de maladie sont sévères, des intervalles plus courts d’application devraient être utilisés . Pour une 
répression de la Fusariose de l’épi, appliquer au cours de la période commençant lorsqu’au moins 75 % des épis sur la tige principale sont entièrement émergés, 
jusqu’au moment précis où 50 % des épis sur la tige principale sont en fleurs . Appliquer dans un minimum de 100 L d’eau par hectare pour une application au 
sol et dans un minimum de 50 L d’eau par hectare pour une application par voie aérienne . Si l’on récolte le fourrage/le foin, faire une seule application .

Graines sèches de 
légumineuses 
(sous-groupe de 
cultures 6C)*

Oïdium du pois  
(Erysiphe pisi) 
(répression) 

Sclérotiniose/Pourriture de la tige 
(Sclerotinia sclerotiorum) 
(répression)

Ascochytose de pois 
(Mycosphaerella pinodes) 
(répression)

Tache ascochytose de feuilles et de 
gousses de lentilles et de pois 

(Ascochyta lentis, A. pisi) 
(répression)

333 à 533 2 1 066 14 jours

Recommandations : Pour des résultats optimaux, commencer les applications de manière préventive et répéter à un intervalle de 14 à 21 jours après la 
première application, au besoin . Appliquer au début de la floraison ou du développement de la maladie . Utiliser les doses plus élevées et un intervalle 
plus court lorsque le taux de maladie est élevé . Appliquer dans un minimum de 100 L d’eau par hectare pour une application au sol NE PAS appliquer 
par voie aérienne . Pour la gestion de l’ascochytose, le Fongicide EVITOMD 480 SC à 292 mL/ha peut être mélangé en cuve avec le Fongicide ROXAR .

Colza (sous-groupe 
de cultures 20A)*

Pourriture sclérotique 
(Sclerotinia sclerotiorum) 
(répression)

333 à 533 2 1 066 21 jours

Recommandations : Pour des résultats optimaux, commencer les applications de manière préventive et répéter à un intervalle de 7 à 14 jours après la 
première application, au besoin . Utiliser les doses plus élevées et un intervalle plus court lorsque le taux de maladie est élevé . Appliquer dans un 
minimum de 100 L d’eau par hectare pour une application au sol et dans un minimum de 50 L d’eau par hectare pour une application par voie aérienne .

Maïs (de grande 
culture et de 
semence)

Rouille commune 
(Puccinia sorghi)

Helminthosporiose du Nord du maïs 
(Setosphaeria turcica, anamorph : 
Exserohilum turcicum)

Helminthosporiose du Sud du maïs 
(Cochliobolus heterostrophus)

480 1 480 30 jours

Recommandations : Pour des résultats optimaux, commencer l’application de manière préventive entre le stade de la collerette à 4 feuilles (V4) et le 
stade pâteux (R4) . Un surfactant non ionique à 0,2 % v/v peut être ajouté . Ne pas utiliser d’adjuvants dans les applications faites entre le stade de la 
collerette à 8 feuilles (V8) et lorsque la plus basse branche de la panicule est visible, mais avant l’émergence des soies (VT) . Appliquer dans un minimum 
de 100 L d’eau par hectare pour une application au sol et dans un minimum de 50 L d’eau par hectare pour une application par voie aérienne .

(continuer)
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DOSES ET RECOMMANDATIONS PROPRES À CHAQUE CULTURE (continuer)

Culture Maladies supprimée

Dose de produit 
par traitement 

(mL/ha)

Nombre maximal 
de traitements 

par saison

Dose maximale 
de produit par 
saison (mL/ha)

Délai minimum entre 
l’application et la 

récolte (délai d’attente)

Betteraves à sucre

Cercosporose 
(Cercospora beticola)

Oïdium (blanc) 
(Erysiphe polygoni)

565 1 565 14 jours

Recommandations : Commencer les traitements lorsque les conditions sont favorables à la cercosporose ou à l’oïdium . L’utilisation du fongicide 
METTLE 210 ME doit se faire en alternance avec un fongicide autre qu’un triazole, homologué pour l’emploi dans la betterave à sucre .

*  Sous-groupe de cultures 6C - Dolique (Vigna spp ., y compris l’adzuki, le dolique asperge, le dolique à œil noir, le dolique mongette, le haricot papillon, le 
haricot mungo, le haricot mungo noir et le pois zombi), dolique d’Égypte (Lablab purpureus), gourgane (fève des marais) (Vicia faba), guar (Cyamopsis 
tetragonoloba), haricot (Phaseolus spp ., y compris le haricot de grande culture, le haricot rognon, le petit haricot blanc, le haricot de Lima (sec), le haricot 
pinto et le haricot tépary), lentille (Lens esculenta), lupin (Lupinus spp ., y compris le lupin-grain, le lupin doux, le lupin blanc et le lupin blanc doux), pois 
(Pisum spp ., y compris le pois des champs), pois cajan (Cajanus cajan), pois chiche (Cicer arietinum) .

*  Sous-groupe de cultures 20A - Asclépiade (Asclepias spp .), bourrache (Borago officinalis), caméline (Camelina sativa), colza (Brassica spp . et Brassica napus), 
crambé (Crambe hispanica; C. abyssinica), grain de lin (Linum usitatissimum), graine de moutarde (Brassica hirta, Sinapsis alba subsp . Alba), graine de pavot 
(Papaver somniferum subsp . somniferum), julienne des dames (Hesperis matronalis), lesquerelle (Lesquerella recurvata), limnanthe (Limnanthes alba), lunaire 
(Lunaria annua), radis oléagineux (Raphanus sativus var . oleiformis), saliquier (Cuphea hyssopifolia), sésame (Sesamum indicum et S. radiatum), vélar d’Orient 
(Conringia orientalis), vipérine (Echium plantagineum), variétés, cultivars et/ou hybrides de ces denrées .

ZONES TAMPONS :
Les traitements localisés avec l’équipement manuel NE requièrent PAS une 
zone tampon .
Il est nécessaire que les zones tampons précisées dans le tableau ci-dessous 
séparent le point d’application directe du produit et la lisière, dans la direction 
du vent, de l’habitat terrestre sensible le plus proche (tels que pâturages, 
terres boisées, brise-vent, terres à bois, haies, zones riveraines et terres 
arbustives) .

Méthode 
d’application Culture

Zones tampons 
(mètres) requise pour 

la protection de :

Pulvérisateur 
agricole

Colza (sous-groupe de 
cultures 20A), graines sèches 
de légumineuses (sous-
groupe de cultures 6C),  
orge et blé (dur, d’hiver, 
de printemps) 

1

Aérienne

Blé (dur, 
d’hiver, de 
printemps)

Voilure fixe 15

Voilure 
tournante 10

Colza (sous- 
groupe de 
cultures 20A)

Voilure fixe 15

Voilure 
tournante 15

Lorsqu’on utilise un mélange en réservoir, consulter les étiquettes des 
produits d’association et respecter la zone tampon la plus large (la plus 
restrictive) parmi les produits utilisés dans le mélange et appliquer au moyen 
de la catégorie de gouttelettes la plus grosse (ASAE) indiquée sur les 
étiquettes des produits d’association .
La zone tampon de ce produit peut être modifiée en fonction des conditions 
météorologiques et de la configuration de l’équipement de pulvérisation en 
accédant le calculateur de zone tampon sur le site Web de l’Agence de 
réglementation de la lutte antiparasitaire .

RECOMMANDATIONS SUR LA GESTION DE LA RÉSISTANCE 
Aux fins de la gestion de la résistance, Fongicide ROXAR contient un fongicide 
appartenant au groupe 3 . Toute population fongique peut renfermer des 
individus naturellement résistants au Fongicide ROXAR et à d’autres 
fongicides du groupe 3 . Il peut se produire une perte progressive ou complète 
d’efficacité lorsque ces fongicides sont appliqués à répétition sur les mêmes 
champs . Il peut également exister d’autres mécanismes de résistance sans 
lien avec le site d’action, mais qui sont spécifiques à des composés chimiques, 
comme un métabolisme accru . Il est recommandé de suivre des stratégies 
appropriées de gestion de la résistance .

Pour retarder l’acquisition de la résistance aux fongicides :
•  Dans la mesure du possible, alterner le Fongicide ROXAR ou d’autres 

fongicides du même groupe 3 avec des produits qui appartiennent à 
d’autres groupes et qui éliminent les mêmes organismes pathogènes .

•  Utiliser, si cet emploi est permis, des mélanges en cuve contenant des 
fongicides qui appartiennent à un groupe différent et qui sont efficaces 
contre les pathogènes ciblés .

•  Utiliser les fongicides dans le cadre d’un programme de lutte intégrée contre 
les maladies qui privilégie les inspections sur le terrain, la consultation de 
données antérieures sur l’utilisation des pesticides et la rotation des 
cultures, et qui prévoit l’acquisition d’une résistance chez les plantes hôtes, 
les répercussions des conditions environnementales sur l’apparition des 
maladies, les seuils déclencheurs de maladie de même que l’intégration de 
pratiques culturales ou biologiques ou d’autres formes de lutte chimique .

•  Le cas échéant, utiliser des modèles de prévision des maladies afin 
d’appliquer les fongicides au moment propice .

•  Surveiller les populations fongiques traitées pour y déceler les signes 
éventuels de l’acquisition d’une résistance . Informer Arysta LifeScience 
North America, LLC en présence d’une baisse possible de sensibilité à 
Fongicide ROXAR chez l’agent pathogène .

•  Lorsque la maladie continue de progresser après le traitement avec ce 
produit, ne pas augmenter la dose d’application . Cesser d’employer le 
produit et opter, si possible, pour un autre fongicide ayant un site différent .

•  Communiquer avec les spécialistes ou les conseillers agricoles certifiés de 
la région pour obtenir des recommandations supplémentaires sur une 
culture ou un agent pathogène précis pour ce qui est de la gestion de la 
résistance aux pesticides et de la lutte intégrée .

•  Pour obtenir davantage d’information ou pour signaler des cas possibles 
de résistance, communiquer avec Arysta LifeScience North America, LLC 
au 866-761-9397 .
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ENTREPOSAGE
Afin d’éviter la contamination, entreposer ce produit loin de la nourriture 
humaine ou animale .

ÉLIMINATION
Contenants recyclables :
Ne pas utiliser ce contenant à d’autres fins . Il s’agit d’un contenant recyclable 
qui doit être éliminé à un point de collecte des contenants . S’enquérir auprès 
de son distributeur ou de son détaillant ou encore auprès de l’administration 
municipale pour savoir où se trouve le point de collecte le plus rapproché . 
Avant d’aller y porter le contenant :
1 .  Rincer le contenant trois fois ou le rincer sous pression . Ajouter les rinçures 

au mélange à pulvériser dans la cuve .
2 .  Une fois rincé, rendre le contenant vide inutilisable .
S’il n’existe pas de point de collecte dans la région, éliminer le contenant 
conformément à la réglementation provinciale .
Contenants réutilisables : Ne pas utiliser ce contenant à d’autres fins . En 
vue de son élimination, ce contenant vide peut être retourné au point de vente 
(distributeur ou détaillant) .
Contenants à remplissages multiples : En vue de son élimination, ce 
contenant peut être retourné au point de vente (au distributeur ou détaillant) . 
Il doit être rempli avec le même produit par le distributeur ou par le détaillant . 
Ne pas utiliser ce contenant à d’autres fins .
Pour tout renseignement concernant l’élimination des produits non utilisés 
ou dont on veut se départir, s’adresser au fabricant ou à l’organisme de 
réglementation provincial . S’adresser également à eux en cas de déversement 
ainsi que pour le nettoyage des lieux d’un déversement .

AVIS À L’UTILISATEUR
Ce produit antiparasitaire doit être employé strictement selon le mode 
d’emploi qui figure sur la présente étiquette . L’emploi non conforme à ce mode 
d’emploi constitue une infraction à la Loi sur les produits antiparasitaires .
ROXAR est une marque de commerce et Arysta LifeScience, le logo d’Arysta 
LifeScience, et EVITO sont des marques déposées d’une société du groupe 
UPL Corporation Limited .
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